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81°25 Crpyuen Tpyz
Professional paper

TEOPUJA HA IIPEBEYBABETO
m-p JIparana Kouesa®

AncrpakT: ®eHOMEHOT Ha ja3MKOT, KaKO Ha TOBOPHHUOT TaKa ¥ Ha MMCMEHNOT,
OWI MpeMeT Ha MCTPAKyBalbe HAa TEOPETUYAPUTE M Ha MPAKTUYApUTE Off Pa3HU
HAYYHH JIUCLUTLIVHY.

CBOETO €r3akTHO HayYHO OCBETJIYBaW-E ja3WKOT 0 CTEKHA KOH KpajoT Ha
19 u Bo mouetokoT Ha 20 Bek, kora ®epaunany ge Cocup co CBOUTE MOMIEAU '
CHCTEeMaTH3Mpa NPETXOJJHUTE UIeW 1 OTBOPU HOBM MOXKHOCTH 32 MpoydyBame. [e
Cocup ¥ Jpyrure CTPYKTypPaJHCTH BHUMAaHMETO IO CBpTeJe KOH FOBOPOT Kako
CPEfICTBO 3a KOMyHMKauuja. The cTojaT Ha CTAHOBHMILTETO JIeKa ja3UKOT CE YUH CO
rOBOPOT, a ,,FOBOPOT € ja3uK".

T'oBOpOT € crmocOOHOCT Ha YOBEUKOTO OMTHE M CIY>XKM 3a pa3MeHa Ha
MCKYCTBA BO MPOLECOT HA KOMYHMKAlL|ja, HO MUMa ¥ JIpyra CTpaHa Koja MOXe fia
ja cnpeuyBa pa3MeHaTa Ha KOMyHHMKauujaTa. Bo moBekeHaluMOHATHUTE 3ae[HULMA
ce BOCIIOCTABYBAaT PA3NMYHUA KOHTAKTH CO UJIEHOBMUTE LUTO TOBOPAT Pa3lM4HA
jasuiy. Tre KOHTaKTH Ha OCPE/IeH UM HEMOCPeNieH HAUMH PEHEeCyBaaT elleMEeHTH
Ol eTHMOT CUCTEM Ha ApYruoT. [IpeHecyBameTO Ha elNeMEHTHTE JOBEelyBa [0
CHCTEMCKM TPOMEHM KOM MOXKaT fa OWjaT KOHBEPreHTHW, IUTO TNojpasdupa
,»OJIPE/ICH CTETIeH Ha /IBA OfIBOCHU CHCTEMA™ .

KoHTakTOT ¥ KOHBEpreHupjaTa NpeTcTaByBaat /Ba pa3iMyuHK ja3uka U JBE
KyATypu. AKo ce pazbepaT OBME [IBa TEPMHMHA Of COLMONIOLIKHM ACMEKT, AeKa
UCTaTa JIMYHOCT TM YUM €JIEMEHTUTE Ha ja3WKOT M Ha KYJTYPHUOT CHUCTEM KOj ce
Pa3MKyBa OfI HETOBHOT, T.€. IBOja3MYHOCT U aKyJITypauuja, TOraml pe3yaTaTure
Ha TOj MpOLEC, OAHOCHO MPOMEHMTE IUTO HACTAHYBAaT BO €JHMOT WJM BO /IBAaTa
cucremMa ce Bo uHTepdepeHumjata. HTepdepeHypjaTa NpBEHCTBEHO CE jaByBa
BO nepcdopMaHcaTa, OfHOCHO BO ynoTpe6ara Ha ja3uKOT BO KOHKPETHH CUTYaLH.
On oBa mpownsserysa jieka (9eHOMEHOT MHTepepeHIja, Tpey a CTaHe ja3udHa
T0jaBa, BO NPB Pejl € NICUXMYKA M0jaBa.

Kayunu 300poBu: xopecnonoenyuja, 36op, mexcm, jasux, eKkeusdaleHyuja.

* dunonomky paxynrer , bnaxe Koneckn®, Yanpepsurer ,,Cs. Kupun u Merommj* - Cxomje.
*Faculty of Philology “Blaze Koneski”, S.s Cyril and Methodius University - Skopje.
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THEORY OF TRANSLATION
Dragana Koceva, M.A.*

Abstract: Phenomenon of the language, was a subject of great research by
theoreticians and practical people from different scientific areas.

Language reached its scientific enlightment at the end of 19" and at the
beginning of the 20" century when Ferdinand de Saussure with his views
systemised his previous ideas and opened new possibilities for researching. De
Saussure and the other structuralists turned their attention to the speech as source
of communication. They claim that language is learning by the speech and ‘the
speech is language’.

The speech is humans’ capability and serves for exchanging experiences in the
communication process, but there is other side which can stop it. In multinational
communities different contacts of communication are established with the
members that speak different languages, and those contacts transfer elements from
both systems. Transferring of the elements leads to systematic changes that can be
convergent, and this understands ‘certain degree of two separated systems’.

Contact and convergence represent two different languages and two cultures.
If these two terms are understood from sociological aspect, that the same person
learns the elements of the language and the cultural system which is different than
his/hers (bilingualism and a-culture), then the results of that process, the changes
that rise from one or in both systems are in interference. Interference appears in the
performance or more specifically in usage of the language in different situations.
This leads to interference as phenomenon, which means that before it becomes
language aspect it was psychological aspect.

Key words: correspondence; word; text; language; equivalence.

Bosen

KoHcTuTynpameTo Ha TeopujaTa Ha IpeBe/yBambEeTO Kako HayKa MPeTCTaByBa
JIOAr Tpouec, oOpMyBaH HU3 pa3HU BHJyBarba CBP3aHU CO MpOOJieMHMTE Ha
NpeBe/lyBabEeTO, Of HajcTapu BpeMuiba N0 JieHec. [IpeBefyBaukara JEjHOCT ce
CcMeTasa 3a efieH BUJ YMETHOCT CO Koja ce 3aHuMaBaje (unao3ocdu, nucarenu-
npeBeyBayu, OMJIMHTBUCTH CIIELMjaM31PaHy 32 MPEBOJl BO Pa3HU HAYYHH JIOMEHH,
KOU KCTOBPEMEHO OeJiexKerie U CBOM Pa3MUCITYBaba U BUTyBatha 3a MPEBEJyBABETO.
W nokpaj HUBHMOT HECUCTEMCKU KapakKTep, CUTE THE MOCHYKUJIe Kako COJIMIHA
OCHOBA 32 HAYYHO TOJIKYBahe Ha Mpalliarha Off IOMEHOT Ha MPEBEYBAHETO.

TeopujaTa Ha TpeBeyBambETO JOOMBA CTATYC HA HAayKa, T.. HA CUCTEM Off
3Haera BO BPCKa CO MPEBe/yBabEeTO, Iy Py Ha MOUeTOKOT Ha 20 BeK, a MOUHTEH3UBHO
ce pa3BMBa BO ITOBOSHWOT MEPHOJl, BO BTOpaTa MOJIOBUMHA Off BeKOT. Taa e
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fiepvHMpaHa Kako MHTEPEIMCLUMIIMHAPHA HAYKa LITO Ce 3aHMMaBa CO MPOYIyBame
Y HA ja3WKOT M Ha MPOLECOT HA MHUCIEHETO M pasbupameTo, Kako (HakTopy KOu
ce BO MHTepaKLyja Mpy MpeBeyBaukioT npouec. TOKMy MHTepakuujaTa Ha OBUE
(bakTopu ja mpaBu TeopujaTa Ha MPEBEYBAKETO MOCEOHA HAyKa M IPETCTAaBYBA
IpeAMET Ha HEJ3MHO NPOYUyBatbe.

CoBpemMeHM TeOPMCKH Pa3MUC/IyBamba 3a NMpeBeyBambeTo
Tue Moxe J1a ce u3enatT Ha HEKOJIKY MPHOJIU:

—  JIMHIBUCTUYKM MPHOJH, KakoB To e oHoj Ha Llon Kerdopp (John Catford),
pa3paboTeH BO HETOBOTO JEJNO ,,JIMHIBUCTMYKA TEOpHja HA MPEBEAYBAHETO
(A linguistic theory of translation);

—  KHIDKEBHM TpHOIM, KakoB 1uTo € npuopoT Ha Espa Ilaynp (Ezra Pound)
pa3paboTyBaH BO PaMKUTE HA T H. ,,ipeBeAyBadyKu padotuiHu (“Translation
workshops”) Bo CA[l;

—  unozodecku npuop kako onoj Ha IllTajuep , obpasnoxeH Bo penoro ,,Ilo
Basunon“ (After Babel), uncnupupan op ecejor Ha Banrep Benjamun
,»3a/]auaTa Ha MpeBeyBayoT ;

— TpUOAM 3aCHOBaHM Bp3 NpeBefyBadka MpakTuka. Bo pamkure Ha 0BOj
npuoy] Ke ce OCBpHEME Ha eflHa, ce YMHHM, LUMPOKO NpudaTeHa Teopuja 3a
NpeBeflyBabeTO BO IUKOMMTE 3a npeBefyBaun Bo ['epmanuja (MucTUTyTOT
3a TIpeBejlyBayl, TOJIKyBaun 1 3a MeryHapoyuu ofgHocu (ITI-RI), Bo pamkuTe
Ha YHuBep3uteToT Mapk bsok Bo CTpa3zbyp) Bo NOCie/[HUBE [IBE JCLEHUH,
KaKBa ILITO € UHTEpIpPEeTaTUBHATA Teopuja Ha npeBenyBamweTo (UTII).
I'maBen 3acramHmuu Ha oBaa Teopwja ce Mapujan Jlegepep (Marianne

Lederer) m [lanmia CeneckoBmu (Dénica Seleskovitch) o Bumara mikosa 3a
npesefyBayu 1 TonkyBaun (ycHu npesefyBaun) (ESIT), ocHoBana Bo 1956 roauHa,
IITO (PyHKUMOHKMpPaA Bo pamkuTe Ha Y HuBep3uteToT [lapu3 111 -Hosa Cop6Gona.

Nurepnperatusna Teopuja (VUTII)

Ce Temenu Bp3 MCKYCTBA LUTO HEJ3UHUTE 3aCTANHMYKM MM CTEKHAJIE [JIABHO
Kako YCHM TpeBeflyBaud (TOJKYBauu) M NpPETCTaBYBa €fieH Buj Haarpaada Ha
nenoro Ha Eqmonn Kapu (Edmond Cary), n caMuoT ToJIKyBay 1 peBeyBay, Koj ce
CMeTa 3a eJieH Off IPBUTE TPAAYKTOJIO3M LITO TPTHYBA Of] TOJKYBayKaTa NpakTHKa,
NPaKTHKATa Ha YCHOTO NPEBEyBatbe, 3a 1a 0 00jaCHU MMCMEHOTO NPEBEYBatbE.
Ona Ha WTO Cce HaJoBp3yBaaT THe /Be ce cTaBoBuTe Ha Kapu, cybnumupanu Bo
(hopma Ha fieprHMIIM]a 32 TIPEBEIYBAKETO IITO TOj ro chaka KakKo MOCTanka 3a
U3Haofame eKBHUBAJICHUM]a Mel'y /IBa TEKCTa HANMMILAHW HA PA3JIMUHU jasULH, TIpH
ILITO eKBUBAJICHIMjATa CeKOralll ¥ HOMUHOBHO 3aBHCH Of IPUPOJIATa Ha /IBATa TEKCTa,
Of] uMTaTesCcKaTa Mmy6aMKa Ha Koja M ce HaMEeHeTH, Off OJHOCUTE Mefy Ky/nTypuTe
Ha JIBaTa Hapoya, Ofl COCTOjOMTE HAa BPEMETO M MECTOTO BO KOE€ C€ HACTAHATH U ClI.
PeneBanTHO 3a MHTepnpeTaTMBHATA TEOpUja € TOA ieKa Taa ro HACOUyBa CBOjOT
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MHTEpeC KOH Teopu3alyja BO BPCKa CO TpeBeyBaukaTa MOCTANKa, OCTaBajKu
ro HacTpaHa pa3pellyBambeTO Ha JMHIBUCTMUKUTE MPOOJEMM LITO Ce jaByBaaT
TIpY NPEBE/lyBabeTO KOra JBa ja3uka He ce Biafear MOefHAKBO, LITO, BIPOYEM,
HaBJIEryBa BO IOMEHOT Ha KOHTpPACTHMBHATA JUHrBUCTHKA. OTTyKa, CAMUOT MOMM
npeBejyBatbe, KOj ce KapaKTEePU3Upa CO OMLUITOCT HA CBOETO 3HAUECHE, BO PAMKHTE
Ha 0Baa Teopuja ce chaka Kako MouM K0j J03BOJTyBA CO HETO /]a CE UMEHYBAAT IJIaBHO
JiBe MOCTANKu, KOM W MOKpaj u3pasurara MeryceOHa CPOJHOCT, Ce pasiuMKyBaaT
cropef ueauTe o Tpeda fia T NOCTUTHAT.

ITonmoTt npesegyBame

On enHa cTpaHa, Moj| TOMMOT TNPEBEyBamke Ce MOoApa3drpa JMHIBUCTHYKA
rocranka, wro Jlegepep ja HapeKyBa JIMHTBUCTHYKO NpeBefyBawe (traduction
linguistique), mpuMeHJMBA BO HAcTaBaTa MO CTPAHCKU ja3ully, MpU Koja ce
COBJIAJ[yBaaT NpeBe/lyBayKy poGJeMu Off jasudHa pupopa. BakBoTo npesenyBae
ce CIpoBeyBa TIJIABHO IIPEKy BEXKOM 32 BOHKOHTEKCTYaJHO MpEeBe/lyBarbe,
HAMEHETH 3a YTBPyBame KOPECHOHICHLMja HA JIEKCUYKO MJIM HA CUHTAKCHYKO
HUBO, IOTOYHO, HA HABO HA ja3uWK, CO LEJ 1a C& OTKPUE 3HAYEH-ETO HA efieH 300p
WM CUHTarMa u jia ce u30erse Toj aa 6uje norpeuHo pa3opaH Kako nocieauna Ha
HEJIOBOJIHOTO TMO3HABAH:E HA jA3MKOT IUTO IO U3y4UyBaaT YUeHULMTE.

On nipyra cTpaHa, Ioji IOMMOT MPEBEyBarbe Ce Mofpa3drpa NocTanka, Koja He
Cce orpaHMuyBa caMo Ha paboTa Bp3 ja3uKOT, T.€. BP3 HAUMHUTE Ha KOU CE UCKAXKyBa
JlaieH jasuyeH npobiieM BO €IHUOT WIIM BO JPYTHOT ja3uK, TYKY MpeTcTaByBa
N0CTAIKa Koja TM HaMMHYBAa FPAHMLMTE HA TEKCTOT IUTO ce npesefyBa. [Ipu Taa
N0CTAIKa, PEeBEeyBaYOT, HU3 €fjHA CeorhaTHa MEHTAIHA aKTUBHOCT, ' MHTErpupa
CBOUTE TO3HABAHA 32 ABTOPOT HA W3BOPHMOT TEKCT, 32 HErOBUTE MOTHMBH, 3a
OKOJIHOCTHUTE 1 32 BPEMETO BO KOE € HaNMILaH TEKCTOT, 38 UUTaTeNCcKaTa myonamKa
Ha KOja TOj U € HaMeHeT u cjl. Baka caTeHOTO npeBeyBame MOXKe [a HACTanu
Ilypu OTKako fo0po Ke ce coBJaja U3BOPHUOT ja3uk. [IpeBejyBaukaTa mocranka
oft oBoj BuA, Jlefepep ja HapeKkyBa MHTEPIpETaTUBHO MpeBefyBame (traduction
interprétative) u ja Bp3yBa 3a NPEBEyBaHETO TEKCTOBU 300raTeHU CO KOHTEKCT,
TpH 1UTO € MOTPeGHO fla Ce BOCIOCTABU EKBUBAJEHIMja HA HUBO HA CMHUCIA Mefy
T.H. U3BOPEH ja3uK U ja3uK LEeJl.

BocnocraByBameTo €KBMBAJIEHIMja € OMIUTOBAXKEUYKH MNPUHLUI TIpH
TNpPEBE/lyBabeTO HE CaMO Ha KHIKEBHM (MOETCKHU, APaMCKH, NPO3HM) TEKCTOBH,
TYKY ¥ Ha CTPYy4YHM, TEKCTOBM Off pa3inyHu o6aacTh. Cenak, TEXKHEECHETO KOH
eKBUBANEHLMja HE MOApa30bupa M LEJOCHO MCKIYuyBame Ha YTBPAYBAHETO
KOPECTOH/IEHIIMja Ha HUBO Ha 300pOBH, CUHTArMK MJI CUHTAKCUYKHY (POpMHL.

Ilen Ha mpeBeyBaYKaTa MocTanka

I_ICJITa € TMOCTUTHYBAHLETO YCHOCLICH TIPEBOJ IOTO CE€ OrjieayBa BO
NOCTUTHYBAKETO rio6amHa CKBI/IBaJIeH].[I/Ija Mefy W3BOPHUOT U MNPEBEYyBAHUOT
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TekcT. Bo Hej3uHM pamKu, KopecroHfieHIpjaTa 61 Hallla IpUMeHa caMo OHamy
KaJle LITO € HEONXOJIHA, 3aIUTO CUCTEMATCKaTa YoTpeda Ha KOPECTIOHAEHTH He 61
JIOBEJIa CO CUTYPHOCT JI0 IOCTUTHYBAHbe €KBUBANICHLja HA HUBO HA CMUCIIA.

PasBuBajku ru craBoBute Ha Kapu u Boiejku ce off CONCTBEHOTO TOJIKYBAYKO
uckyctBo, CesneckoBrd U Jlefepep ja TeMenaT cBOjaTa TEOpUja BP3 HAYENOTO:
,,JKaxu ro oHa 1ITO cU ro pazdpan’, 3aTo npeBeayBayoT He Tpeba [a I'M mpesefe
360pOBUTE IUTO C€ MCKAXKaHW Off CTpaHa Ha TOBOPHUTENOT, TYKY CMHCIATa Ha
KaxkaHoto. TokMy cMmuciaTa, a He 360pOBHTE, € Taa KOja OCTaHyBa BO MEMopHjaTta
Ha TOJKYBAa4OT ¥ 'O OBO3MOXKYBa pa3OMpameTo Ha mopakara (MpBUOT Off CelyMTe
NPUHLMIN 1UTO TH HaBenyBa PosaH, nmpu pa3paboTka Ha TeXHUKATa 3a OeneKerne
Ha Mopakara Npy KOHCEKYTUBHO TOJKYBame). Y CHUOT NMpeBelyBay YCIEIHO Ke ja
3aBpILM CBOjaTa paboTa caMo JOKOJIKY ja peBefie Taa MeMoprpaHa cMucna. Cropen
0Baa TeOpHja, YCHUOT MPEBOM, 33 Pa3juKa Off MUCMEHUOT, MHOTY TOOUYMIJICHO
IpeTcTaByBa Opa3 HA OHA LITO TOJNKYBAYOT MIIM YCHHOT MpEBEyBauy ro nMa
pa36pano. CMuciaTa Ha KaXKaHOTO MOXKE J1a CE COrJIefja PU yCHOTO TNPEBENYBabe,
Off MPOCTA MPUYMHA IUTO MUIUAHUOT TEKCT € OfjieNieH Off OKOJHOCTHUTE BO KOU €
CO3/aJieH LITO, Ak, HEMUHOBHO BOAM KOH MOCTENeHO TyOeme Ha BpcKaTa Mefy
TEKCTOT M CTBAPHOCTA HAa KOja TOj ce opHecyBa. Hacmpotu Toa, mpu ycHOTO
TpeBeJyBabe, TOJIKYBAUOT CE HAaofa BO MPUCYCTBO HA FOBOPUTEJ, YMHMLITO MUCIU
Y TOBOP, MCKAXKaH! BO PaMKM Ha eHa CUTyaluja Ha KOMyHMKaluja, Toj Tpeba fa
ru npesefe. llITo ce ognecyBsa, nak, 0 360poBuUTe, THE UCUYE3HYBAAT, KAKO LITO,
BIIPOYEM, BEJIM M MTO3HATATA JIATUHCKA U3peka: “verba volant™.

Cnopent Toa, kiydeH 360p Bo WUTII e 300poT, WM TEpMHUHOT CMUCIHA.
CeneckoBuk u Jlenep, ce pa3dupa, ja cMeTaaT CMUCIIATa 3a LEHTPAIHO Mpallake
HE CaMo MpU YCHOTO NPEBEyBakEe, TYKY W PU MMCMEHOTO, HE3aBUCHO Of TOA ILTO
NIOpaKaTa Kaj OBUe /JBa HAUMHA Ha IIPEBEJlyBatbe HACTaHYBa BO Pa3JIMUHI OKOJIHOCTH
U IITO ce COOMIUTYBA WJM TpUMa Mo pasnudeH nat. [Ipu ycHOTO mpeBenyBamse
TOJNIKYBAyOT TM MEPUMIMpPA 3BYUMTE IUTO OohopMyBaaT 300pOBM BO PAaMKHUTE Ha
efleH MCKa3 TPUIOHECYBAjKHM, IPEKY Taa CBOja yJIora, 3a MpeHeCyBatbe Ha Iopakara.
ITpu nucMeHOTO TIpeBeyBatbe, MPEeBeIyBayoT npey cebe uMa rpauyky 3HalK, KO
ocpopMyBajku v 300pOBUTE BO PAMKHTE Ha €fIeH TEKCT, ja MpeHecyBaaT nopakara
no npesenysadoT. Cropepg WTII, nporecoT Ha nmpemMMHM Off 3BYK 10 CMHCIA €
WJICHTUYEH Ha MPOLECOT Ha MPEMUH Of Tpachuka 10 CMUCIIA, W, IOMHAKY KasKaHO,
OHa LLTO Ce CIIy4yBa Ha MEHTAJIEH IUIaH MPU YCHO MPEBEyBambe Ce CIAyuyBa 1 NpU
IMCMEHO mpeBefyBawe. [Ipen aa mpucTany KOH NMUCMEH NPEBOJ, MPEBEAyBauoT
HjIpBUH Tpeba []a ja U3[JBOM CMHUCIATA OfI TEKCTOT, HOTOYHO, HAMUCJICHOTO Ha
ABTOPOT MIIM KAKO IITO CE BEJH, OHA IUTO ABTOPOT CakaJl /ja ro Kaxe.

WHTepnpeTaTMBHMOT NMpOoLieC 3aM04YHyBa KOra NPEBe/lyBauoT o MHTErprpa co
THe 300pOBH HE CaMO CBOETO MO3HABAHE HA COOJIBETHUTE JIMHIBUCTIYKY KOHLENITH,
TYKY U CBOUTE TT03HABaHa BO BPCKa CO BOHja3M4HATa CTBAPHOCT HA KOja ynaTyBaaT
Te KoHuentu. Kora ce ynorpe6eHn n301MpaHo, 300pOBUTE Ce MHTEpPIpeTUpaaT
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KaKo JMHIBUCTUYKY KoHuenTtu. Kora ce ynmotpe6enn, mak, BO paMKUTe Ha efieH
TEKCT, TUE JOOMBAAT CMICIIA KOja € TIONPel3Ha U MOIMIMPOKa Off HABHOTO OCHOBHO
3Havyeme. Bermve mompenymsHa 3apajy Toa ITO BO PAMKUTE HA TEKCTOT OOMYHO
Ce aKTyaJm3unpa OfIpeficHO 3Hauere Ha efieH 300p, a He CUTEe 3Ha4yeHa OfiefHall
IITO MOXE I TM MMa KOHKPETHHOT 360p. [lommpoka, nak, 3apajju ak TUBUPAHETO
opfienHy Mo3HaBawa — mTo Bo MTII ce HapekyBaaT KOTHUTHBHU JIOTIOJIHEHU]a —
KOW MM C€ MPUIOfIaBaaT Ha aKTyaIM3UPAHUTE CEMAHTHYKY IPTH 32 JIa POU3BEAT
cmucia. Cropen Jlepepep, cmucnata e feBepOaim3MpaHa IENNHA, 3a4yBaHa BO
COJIEjCTBO CO JIBOja3MYHKTE MO3HABAHA HA TOJKYBAYOT.

KorauTneHm nonoixneHnja

Tue ce BakeH MOWM BO MHTEPNPETATHBHATA TEOpWja HAa MPEBEAYBAETO.
YKaxyBaweTo Ha HMBHOTO MPHUCYCTBO BO PAMKWTE Ha €[HA MMCMEHa MM YCHA
TpeBeyBavKa MOCTanKa, MPEeTCTaByBa JIOTUYEH MCXOf Off MPETIOCTaBKaTa JieKa
HUEIHA WHJVBHya, Ma, CIOpel Toa, HUEJIeH MpeBefyBad He NpUCTanyBa KOH
YUTamke, OTHOCHO KOH MpEBEyBamhe¢ HAa €IeH TeKCT 0e3 OfpeNicHH MPEeTXOfHU
MO3HABakha CTEKHATH OJlarofjapeHue Ha CONCTBEHOTO KMBOTHO MCKycTBO. Co
TIOMOIII HA TV CBOM MO3HABaHa, Makap 1 JISTyMHH, TOj yCIeBa fia ro MpOTOJIKYBa,
71a TO MHTEPNPETHUPA TEKCTOT.

Bo paMkuTe Ha KOTHWTHBHHMTE [OMOJIHEHHWja, Jlemepep wu3MBOjyBa fBE
CYIITHHCKY KOMITOHEHETH:

,,KOrHUTHBHUOT Oarax” (bagage cognitif) mTo ro counHyBaaT AOJITOPOYHH

ja3YHU W BOHja3W4HU (TIpefT)3Haema (CIOMeHH, HACTaH, eMOLH, TEOPUCKI

MO3HABAMka, 3aKJIYYOL OfI Pa3MUCIYBama, 3HaeHa Off OMIITATa KYJITypa)

aKyMYyJIPaHu BO MEMOpHjaTa Ha efieH MOeIMHEl] BO TEKOT HAa HETOBHOT XKHBOT.

Jlen of KOTHUTMBHUOT Oarak Mozke fia Oujie 3ae[HUYKM 3a OMIITECTBEHATa

CpeauHa, PY IITO 3HAaeHaTa Ha PA3JIMYHHU TOSAIVHIM 32 OfpeficHa MojaBa ce

MPEKIIOMyBaar, a /ieJl MOXKe /1a € CBOMHA Ha CEKO] TIOe/IUHEII;

—  KOTHUTHBHMOT KOHTEKCT (contexte cognitif) ITo ro counHyBaaT CO3HaHUjaTa
0 KOW Joara TpPEBelyBauyoT MPH YUTAHETO Ha JajeH TekcT. Toa ce,
BCYILIHOCT, BOHja3W4HM CO3HaHWja, fieBepOaM3MpaHn WH(OpPMAUHU, ILITO
TEKCTOT My Tl HY/[i Ha TIPEBELyBAYOT U IITO TOj KPATKOPOYHO I'M aKyMYJmpa
BO CBOjaTa MeMopuja. Baka akymynupaHuTe co3HaHuja, Kou ro opopmyBaaT
KOTHUTMBHHUOT KOHTEKCT, CE€ TIOMAJIKy TPajHU Off CO3HAHMjaTa aKyMyJIMpPaHu
BO KOTHUTMBHHMOT 0araxk 3ailiTo Ce Bp3aHM 3a KOHKPETEH TEKCT U Ce BO
(byHK1Mja Ha HEroBOTO pasdbupame. Tue, BCYIIHOCT, My OBO3MOXYBaaT Ha
NpPeBEeyBavOT Jla ja COryiefia JOrMYHaTa MOBP3aHOCT M CUCTEMATH3UPAHOCT
Mefy JIeJIOBUTE Ha e[lHA TeKCTyaJHa [IeJIMHA.

Brnaronapenvie Ha OBE KOTHUTUBHY IOTIOJTHEHH]a, TOJIKYBAYOT/ IPEBEYBAYOT
WM YUTATENIOT MOXE Jla ja MHTeprnpeTpa nHgopManyjaTa, Ipy MTO MUIIAHUOT
jaswk mobuBa CMHUCIIa, a CO Toa TEKCTOT e pa3bpad. [Ipu TonKkyBameTo, Ha MPUMED,
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THE Ce aKTUBUPAAT HECBECHO, ja MPUIPY>KYBaaT HU3aTa 300pPOBU M3TOBOPEHM BO
PaMKUTE Ha €fieH TOBOp M NpHUIOHECYBAaaT 3a O0(OpMyBame Hjeja BO BpcKa CO
KaKaHOTO, 32 M3/IeJTyBatbe Ha HEroBaTa CMHCIA Off CTPaHa Ha TOJKyBavoT. [Ipuroa,
KaKo pe3ynTar Ha (py3ujaTa Ha KOTHUTUBHUTE JOTOJHEHU]a 1 Ha CEMAHTU3MOT Ha
360pOBUTE Ce CO3[aBa T.H. CMUCJIOBHA eMHMLA. Taa mpeTcTaByBa HajMan eJIeMeHT
IITO OBO3MOXYBAa YTBP/lyBam€ CKBUBAJICHLMja NPU TOJKYBaweTo. CMUCIOBHUTE
eMHMIIN, KaKO ieBepOaN3MpaHy CO3HAHMja BO CBECTA HA TOJIKYBAuOT, ClelyBaaT
€/IHa 10 Ipyra 1 NPUIOHECYBAAT BO OPOPMYBAETO Ha OMIITATA CMHCIIA HA YCHUOT
roeop. Taka, OKOJIKY ce TorjefHe HAauMHOT Ha KOj € MCKa)KaHa CMHUCJATa ILITO
ja HocaT 300pOBHTE BO ja3WKOT Ha KOj Ce MpeBefyBa, Ke ce 3abesieku JieKa Toj
NPeTCTaByBa €MHCTBO Of] JIBA COCTABHU €JIEMEHTA: aKTYaJU3UPaHU CEMAaHTUYKU
LPTH WJIM JIMHTBUCTMYKY 3HaUYeHa M KOTHUTUBHY JIOTIOJHEHH]A.

OTkaxko Ke ja M3[ieNM CMMCIiaTa Ha Mopakara COOMIUTEHA BO YCHA WIIM BO
nuiIasa (popma, mpeBeyBayoT CTaHyBa aBTOP 3a cBOMTE MHKM uMTarenu. CregyBa
NpoLecoT Ha n3pasyBame (Expression) Bo CONCTBEHNOT ja3WK, BO KOj Y4€CTBYBaar
CBECHM M HECBECHM MEXaHW3MHM Ha MucieweTo. [Ipeky HUB mpeBeyBauoT Tpara
10 HajCOOABETHUOT HAUMH KOj K& OCTBApH MOBP3aHOCT Mefy MCKaXkaHaTa ujieja u
jasmunHuTe cpecTBa WTO Tpeda fa ja u3pasar. Co cBOMTE CTABOBU BO OJJHOC Ha
npouecoT Ha uzpaszyBawe, UTII ce nobmukysa 1o ctaBoBute Ha 2Kan Jenun (Jean
Delisle) koj npouecot Ha (mpe)u3pasyBare BO CONCTBEHUOT ja3UK O HapeKyBa
,pesepoarm3auja“ (Reverbalisation).

Crniopen MHTepnpeTaTMBHATA TEOPHja HA NPEBE/lYBABETO, IPEBEAEHNOT TEKCT
Tpeba /ja TO MPEeU3BUKA UCTHOT KOTHUTMBEH M €MOTUBEH €(heKT Kaj UMTATEeNIOT
KaKOB IUTO NPEAN3BUKYBa OPUTMHAIHAOT TEKCT Kaj CBOUTE YATATEIHU. Y CIICLTHUOT
npeBoi ce jeuHMpa Kako MNpeBOj| IUTO HE COAPXKHM HUTY jasWYHM TPELIKU
HUTY TpeliKd BO MeTojickaTa nocrtanka. [lof jasudHa rpeluka ce mopjpasoupa
HENpaBUIIHOCT BO YyroTpebaTa Ha CpEfCTBATA HA ja3MKOT HA KOj ce NMpeBeyBa,
3abenexkaHa Ha JIEKCUYKO M HA TpamaTtuyko HuBo. [lop rpemika Bo MeTojickara
NI0CTANKa Ce CMeTa NPeKyMepHaTa NPUMEHa Ha JIMHTBUCTUYKOTO NMPEBEyBatbe, T.€.
npeKyMepHaTa KOPECIOHIEHIja BO TEKCTOT Ha MPEBOJIOT.

®a3u Ha NpeBeyBaYKa MOCTANKA

[pBara ¢aza oncaka pazdupame Ha cMUCTIaTa — /IO CMUCIIATa Ce jloara, Kako
IITO BeKe PEKOBME, IPU MHTEPIIPETATUBHUOT TPOLIEC BO KOj 3HAYACH Y/EN UMaaT
KOTHUTHBHUTE JIOTIOJIHEHHM]A.

Bropa e ¢azaTa Ha neBepbanu3aumja npu Koja NpeBelyBauoT CTaHYBa CBECEH
3a OHa IITO aBTOPOT cakaJl Jla r'o Kaxke Co CeKOj fiel1 Off TEKCTOT. [leBepbanu3aipjara
e ocobeHo noTpedHa has3a, Kako MpU YCHOTO TaKa 1 NPK MMCMEHOTO MPEBEyBakbe.
ITpeBenyBayoT Tpeba 1a ce OTTPrHe Off BIMjAHUETO Ha (POPMUTE HA KOHCTPYKLMUTE
Ha peYeHULUTE LITO I'M IJiefja pefi cebe BO TEKCTOT, MOTOYHO /1A ja M3[BOM CMUCIIATa
o ¢opmanHata jazuyHa notmopa. Bo cBojoT obup ja mpeBene €eH TeKCT,
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TIpeBe/lyBavyoT YECTONATH CTaHyBa MJICHUK Ha (hopMaTa LITO ja reHeprpa cMUcIIaTa
BO U3BOPHUKOT, Na ce 00KyBa [a yNOTpeOu UCTa TakBa (popMa BO ja3UKOT Ha KOj
npeBejyBa, nafajku co Toa BO CTanmMua Ha KOPECMOHJeHIMjaTa 6e3 MOXKHOCT fia
TIOCTHUTHE €KBUBAJICHIIMjA HA HUBO HA CMUCJIATA.

Tperara paza onaka n3paszyBare UM MOTOYHO MPEN3pasyBatbe Ha CMUCTIATA
BO ja3WKOT Ha TpeBofoT. Taa moppa36upa n3Haorame popMyianmja BO ja3uKOT Ha
NPEBOJIOT BO Koja Ke 6ujie BOOOIMUYeHa CMUCTIaTa U KOja Ke ' MOYMTYBa HopMaTa
1 BOOOMYACHOTO U3PA3yBakE HA TOJ ja3UK.

Tpute HaBefieHU (ha3u Ha MpeBeyBAYKUOT mpolec wTo ru noctynupa UTII
ce TMPUMEHJMBU KakKo NMpH (DYHKUMOHAIHUTE NMPEBOAM, NPEBOAUTE Off OfipeeHa
HayYHa WM CTPYYHA OOJIACT, KAKO U TPU KHMKEBEH, & BO HETOBUTE PAMKHU M Ha
noeTcKu npeBofl. Toj mpoliec e UCT Kako BO Cilyyaj Ha YCHOTO, Taka M BO Cllyyaj Ha
MMCMEHOTO NPEBE/YBaKbE,, 3apajiyl IUTO 3aCTANyBAaYMTEe HA OBAa TeOpHja i puaBaaT
YHUBEp3aJleH KapakTep.

Jakayqok

IIpeBe/yBabeTO € KOPUCHA paboTa 3aT0a IITO UM JI03BOIYBa HA JyIeTo f1a
ce pasbupaar Mef'y cebe MaKo He M MO3HABAAT ja3uuuTe Ha ipyrute jayfe. Jlyfeto
OTCeKOralll CTamyBaje BO KOHTAKT €IHM CO JPYTH, HO JICHEIIHUTE CPECTBA 3a
KOMYHMKal{ja HAMETHYBaatT Motpeda Of PEeUYrCH CEKOjHEBHO OMILITEHE CO Jyle
KOM 300pyBaart JPYTH ja3uly LITO HE MOXKEIIO HH JIa CE 3aMKCIIN, Ha IPUMEP, TPef
efieH Bek. OTTyKa TpomsieryBa ToTpedara off U3yuyBame Ha MOBEKe CTPAHCKU
jasuiy, Kako ¥ Mpom3Be/lyBambe Ha TOBEKe Kajiph off o0JjlactTa Ha MpeBeyBaun/
TOJIKYBAYH.

IIpeBejryBayoT ce COOUYyBa CO JBa Mpoueca WTO Tpeba fla TM COBJIaA
npu TpeBeyBameTo. [IpBHOT € pa3Oupare Ha W3BOPHATA TOBOPHA C/IMHMIA
(mexonuparse), Jofieka BTOPHOT ¢ pepopMyJIalija Ha W3BOPHATA FOBOPHA E/IMHKIIA
BO JIpyT jasuk (eHKopmpame). [IpucycTBOTO Ha OBME JIBa Mpolieca, ,,IeKOIUParhe
M eHKO/IMpare™, OM MOXKeJO Jla HaBele Ha Toa Jieka CTaHyBa 300p 3a Mpouecu
IITO CEe AHAJIOTHM HAa OHUE TP 300pPYBAHETO, MEryTOA YMOTPEOSHUOT TEPMUH
pecdopMmyalija HU J1aBa 10 3HACHE JIeKa MPEeBeyBauoT HE ja eHKOMpa CBOjaTa
COTCTBEHA MKCIIA, TYKY ja KOPHCTH M3BOpPHATA FOBOPHA CMHMIA IITO Tpeba ja
ja mpeHece, npeBejie WM pedpopMmyJmpa Bo Apyr jasuk. [IpeBeyBadoT e Meauym
MpeKy KOj Ce OCTBapyBa TOBOpHATA MHTEPKOMYHHKAIMja IITO MOXKe ja Ouje
€IHOHACOYHA (CamMO Off TOBOPHUKOT KOH MHTEPrOBOPHUKOT) WJIM JIBOHACOYHA (BO
roBopHata uHTepakuuja). Ha kpajor, MoxkeMe Jia 3aKiyunMe Jieka MpeBeyBavuoT
HE MOKE /Ia MPaBU 4y/ia, OCOOEHO aKO M3BOPHUKOT (TEKCT WJIM TOBOP) COAPKU
OJIpe/IeHN HEJIOCTATOLM, TyKy Tpeba ja Ouwjie BUCTMHCKM MEJUYM TPEKy KOj
KOMYHMKalMjata Mery JiBajua Win MoBeKe COrOBOPHUIM Ke ce OfiBUBa Ge3 Mpeukn
¥ peUrCH He3a0elexkaHo.
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